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ى تواجد لغة التخصص في المعاملات اليومية مد

معي ، دراسة ميدانية على عينة للطالب الجا

–من طلبة جامعة العقيد آكلي محند أولحاج 

 البويرة .
  شریفة مودود 

  البویرة جامعة
 ملخص:

المیزة الانتقالیة للغة جعلت الإنسان یستمتع بمعنى الكلمة في 
 الأمكنة،/تقارب  الألسنة، وتباعدأنغام وألحان متعددة بتعدد 

  تعلمھا.ة مسترسلة لمن یرید وغدا كل لسان متاحا وكل لھج
وتعد الجامعة مقصدا لتعلم مختلف اللغات من خلال  

من إنسانیة واجتماعیة  وتحتضنھا،التخصصات التي توفرھا 
وتقنیة وغیرھا، وبتعدد التخصصات كان حتمیا تعدد لغات 

 المختلفة،التخصص التي تنتھل بھا المعارف في التخصصات 
اتھ اللغویة المكتسبة سلفا واللغة وھكذا یصبح الطالب بین مھار

الجدیدة التي تكون مختلفة إما كلیا " لغة أجنبیة " أو في 
 مصطلحاتھا العلمیة المضبوطة والمحددة والتي تعقد لھ 

 مكتسباتھ القدیمة.  –وھذا حسب فھم الطالب  –أو تبسط 

من ھنا كانت مداخلتنا ھذه والتي تستقي معلوماتھا من البحث 
ول عینة عشوائیة من تخصصات مختلفة في جامعة المیداني ح

من أجل معرفة مدى تأثیر  بالبویرة،العقید آكلي محند أولحاج 
لغة التخصص على اللغة الأصلیة للطالب ومدى ظھور 

 مصطلحاتھا الخاصة في حیاتھ ومعاملاتھ الیومیة.
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 مقدمة  :
سواء كانت مكتوبة أو  مجتمع،اللغة ھي رمز التواجد لكل    
فبھا یكون التواصل بین عناصر  معا،طوقة أو الاثنین من

وعن طریقھا یمرر كل مجتمع صورتھ  بینھم،المجتمع فیما 
لذلك كان اختیار اللغة المناسبة  الأخرى،وھویتھ للمجتمعات 

  الأھمیة.لكل فكرة على قدر كبیر من 

ویتعلم الانسان لغتھ الأولى من محیطھ الأولي الذي عادة   
ثم المجتمع بصفة عامة بمافي ذلك المدرسة  سرة،الأمایكون 
وتنتقل معھ اللغة من حالاتھا البسیطة العامة  أطوارھا،بمختلف 

إلى اللغة الخاصة بجوانب حیاتیة معمقة لھا وظائفھا 
وكل مجال  "،لغة التخصص" وھذه اللغة تسمى  وخصوصیتھا،

 ومفاھیمھ.معرفي لدیھ لغتھ الخاصة ومصطلحاتھ 

نا مجالا واضحا تظھر فیھ "لغة التخصص" بشكل وإذا أرد  
رسمي وجدي وفعال نأخذ الجامعة التي تعد ملتقى لكل 

 والتقنیة،والأدبیة والانسانیة والاجتماعیة  التخصصات العلمیة
وكل تخصص منھا یحتوي عل مجموعة من المصطلحات التي 
تمثلھ والتي من خلالھا یحقق الطالب المنتسب توافقا واستدخالا 

 لتخصصھ وتماھیا معھ وتمثلا لھ 
 الإطار المنھجي للدراسة :الفصل الأول

 المبحث الأول: منھجیة الدراسة

 بالدراسة الموضوعتناول ھذا  تم :الموضوعاختیار  بأسبا :أولا
  :التالیةللأسباب 

موضوع اللغة غني لاینتھي فیھ شغف البحث لارتباطھ  -
  وتطوراتھا.بالحیاة في كل تفصیلاتھا 

لغة الأغراض " أو " لغة التخصص " أھمیة معرفة  -
لدى " لغة الأغراض العامة " وتمییزھا عن " الخاصة 
  الطالب.
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تحتاج الجامعة الجزائریة إلى لغة علمیة مضبوطة من  -

  الترجمة.أجل التحكم بالمصطلحات العلمیة وبالتالي 

عدم وعي الطالب الجامعي بضرورة تمكنھ من لغة  -
ره مفھوم اللغة في كونھا عربیة أو تخصصھ وحص

لغة "أجنبیة بعیدا عن المعنى الحقیقي لمقصد مصطلح 
 ".التخصص 

                               الدراسة وأھدافھا ثانیا: أھمیة
تعد ھذه الدراسة محاولة لفھم تموقع الطالب الجامعي في 

میة في الجامعة الجزائریة من اللغة التي یتلقى بھا معارفھ العل
وعلاقتھ بالمفاھیم والمصطلحات الخاصة التي  تخصصھ،مجال 

تضیفھا ھذه اللغة لرصیده اللغوي الأولي السابق أو تساھم في 
ھذه كما تھدف  نھائیا،إثرائھ أو ضبطھ أو إلغائھ ونقضھ 

  مایلي:إلى  الدراسة
معرفة مفھوم " لغة التخصص" في ذھن الطالب  •

 الجامعي.

التخصص بمدى تآلف الطالب مع  معرفة علاقة اختیار •
 تخصصھ.لغة 

معرفة علاقة الرصید اللغوي للطالب بتموقعھ من لغة  •
 الجدیدة.تخصصھ 

معرفة الصعوبات التي یتلقاھا الطالب في تماھیھ مع  •
 "."لغة التخصص

الوصول إلى تقییم لواقع اللغة الجامعیة العلمیة في  •
اللغة  ومدى تمایزھا وتفوقھا على الجزائریة،الجامعة 

العامة من حیث استخدامھا الیومي واستغلالھا من 
 الطالب.طرف 

محاولة معرفة نظرة الطالب للغة تخصصھ وتماشیھا  •
 العالمیة.مع اللغة العلمیة 
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  والفرضیات: ةثالثا: الإشكالی
الفرد الراغب في  یعد الولوج إلى الجامعة نقطة ھامة في حیاة

خبرات علمیة وإنسانیة  مرحلة مفارقة في حیاتھ ، یكتسب فیھا
واجتماعیة ونفسیة جدیدة أكثر تعقیدا ، تساعده في تحدید 

صبغة  مساراتھ واختیاراتھ ونماذجھ المستقبلیة ، كما تعطیھ
علمیة لأفكاره عن طریق التخصص الذي ھو بصدد التحصیل 

 العلمي في إطاره ، ورغم أن أھداف الطالب تختلف بحسب
إلا أنھ یمر بخبرات لغویة ،  وتموقعھ منھ للتخصص اختیاره

لسانیة أو معلوماتیة معرفیة ، تشكل لھ طابعا ممیزا وقالبا ذھنیا 
 . مرتبا تسنده فیھ اللغة الخاصة بمایدرسھ

فلغة التخصص تمیز بین التخصصات المختلفة من خلال 
المفاھیم الخاصة بكل منھا ، وحتى یتشرب الطالب الجامعي 

بد لھ من التفریق بین اللغة تخصصھ ویكون مؤھلا لفھمھ لا
العادیة التي یستخدمھا في حیاتھ العامة ویجدھا في كل مجال 
زماني ومكاني من المجتمع ، وبین اللغة الخاصة التي لایتقنھا 

 سوى الضالع في تخصصھ، وھذه اللغة تكسبھ ھویة متمیزة .
وتحیلنا ھذه العلاقة بین العام والمتخصص في المیدان اللغوي 

ح التساؤل التالي : مامدى تواجد لغة التخصص في إلى طر
 التعاملات الیومیة للطالب الجامعي ؟ 

 وتفرعت عن السؤال العام الأسئلة التالیة :

ھل لرغبة الطالب في تخصصھ الجامعي تأثیر على تقبلھ  •
 وتفاعلھ مع المعارف اللغویة الجدیدة ؟ 

ة مامدى مساھمة التخصص في اكتساب الطالب الجامعي لغ •
التساؤل  الفرضیات: من الیومیة؟خاصة تظھر في تعاملاتھ 

 العام والتساؤلات الفرعیة یمكن صیاغة الفرضیتین التالیتین : 

لاتؤثر رغبة الطالب في دراسة التخصص على تقبلھ  •
للمعارف اللغویة الجدیدة ، وإنما تواجده في 

  التخصص یؤدي بھ حتما إلى التقبل والتآلف  .
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في اكتساب الطالب الجامعي لغة یساھم التخصص  •

خاصة تظھر في تعاملاتھ الیومیة وتشكل نقلة فارقة 
 في حیاتھ.

 رابعا :تحدید المفاھیم:

 :اللغة -1

اللغة أو اللسان  " ملكة متمیزة تحیط بھ تبدیاتھا من كل جانب 
( من ألفاظ وعبارات ) وھي في آن واحد معا أدوات طبیعیة 

، فاللغة تصوغ التفكیر الانساني   لترسیخ نزوعھ الاجتماعي " 
وكما یقول ابن جني في " الخصائص " فإنھا أصوات یعبر بھا 

 كل قوم عن أغراضھم .

یمكن تعریفھا بأنھا : اللغة العامة أو لغة الأغراض العامة  -2
تلك اللغة التي یستعملھا غالبیة الناس في حیاتھم الیومیة وفي 

صصین فیھا وإنما یكتسبھا تعاملاتھم ، وھي لاتحتاج إلى متخ
 .  الفرد بمجرد وجوده في المجتمع واحتكاكھ بالناس 

ھي ضرب مقنن : "لغة التخصص أو لغة الأغراض الخاصة -3
ومنمط من ضروب اللغة ، یستعمل لأغراض خاصة وفي سیاق 
حقیقي ، أي یوظف لإیصال معلومات ذات طابع تخصصي 

دا  أي بین الخبراء على أي من المستویات ، على أكثرھا تعقی
العارفین ، أو على المستوى الأقل تعقیدا بھدف نشر المعرفة 
بین المھتمین بالحقل ، وتلقینھم أصولھ ، وذلك بأكثر السبل 

، وعلى ھذا فلكل مجال متخصص "  إیجازا ودقة ووضوحا 
فمن : "مصطلحاتھ الخاصة لأنھ كما یقول ستیفن أولمان 

لدقة في تحدید المعاني میدان العلوم ، المیادین التي تتحتم فیھا ا
فالباحثون في كل العلوم لغویون إلى حد معین ، فھم المسؤولون 
عن ابتكار نظم مطردة من المصطلحات ، أي عن تكوین ھیكل 
لغوي یمكنھم من التحدث عن قضایاھم ومشكلاتھم ، أما علماء 
 اللغة وفلاسفة الكلام فلھم موقف غریب في ھذا الشأن ، فھم
 .مضطرون إلى ابتكار لغة خاصة لیتحدثوا بھا عن اللغة نفسھا  
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: نقصد بلغة التخصص التعریف الإجرائي للغة التخصص 
المصطلحات والمفاھیم المتعارف علیھا في تخصص علمي 
معین ، والتي تختص بھ وتمیزه عن التخصصات الأخرى ، 
ولا تتوفر في استعمالھا لكل الناس وإنما یتقنھا أھل 

ختصاص فقط ، لذلك نجد لغة الفیزیاء ، لغة الفن ، لغة الا
 القانون ، لغة الطب ، لغة الأدب ........الخ .

 المبحث الثاني: الإجراءات المیدانیة
 أولا: عینة الدراسة :                           

العینة یعرفھا "عبد القادر حلمي " بقولھ: " إنھا ذلك الجمع 
أو قلیلا من الأفراد، المتغیرة في الشكل  الذي یضم عددا كبیرا

أو اللون أو القیاس لكنھا تعود إلى أصل واحد وھي متشابھة 
في إحدى الصفات على الأقل مأخوذة من المجتمع الذي یطلق 

 علیھ اسم العینة .

وقد تم الاعتماد في ھذه الدراسة على العینة العشوائیة 
ولة، فالعینة العشوائیة المقصودة لإمكانیة توفرھا واختیارھا بسھ

المقصودة تستخدم " في حالة معرفة الباحث للمعالم الإحصائیة 
 للمجتمع وخصائصھ" .

تم اختیار عینة بحثنا عن طریق العینة المقصودة ، حیث أخذنا  
مجموعة عشوائیة من طلبة جامعة العقید آكلي محند أولحاج ، 

ید أغراض الدراسة بمعنى أننا اخترنا الحالات التي نعتقد أنھا تف
التي نقوم بھا وذلك بعد تحدید المكان الذي تجري فیھ الدراسة 

 .فردا " 35" ،وقدر حجم العینة ب

 ثانیا:مناھج الدراسة
المنھج ھو "الطریقة التي یسلكھا الباحث للإجابة على الأسئلة 
التي تثیرھا مشكلة البحث، أو ھو الذي یتولى الإجابة على 

؟ أي كیف سیحل الباحث مشكلة بحثھ"، السؤال المطروح كیف
بأنھ :" طریقة ملموسة  M. Grawitzوتعرفھ مادلین غرافیتس 

لتصور وتنظیم الموضوع" ، و " یساعد المنھج الباحث في 
جمع المعلومات أو الحقائق أو المعطیات، وبعد جمعھا یساعده 
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منھجھ في تحلیلھا وتصنیفھا وتفسیرھا أو تأویلھا واستخلاص 

ن استخلاصھ منھا من القوانین أو النظریات أو ما یمك
التعمیمات"، فالمنھج إذن ھو مجموعة من الأسالیب والقواعد 
التي یسعى بواسطتھا الباحث إلى اكتشاف حقیقة الظاھرة 
الاجتماعیة ، والوصول إلى نتائج أو قوانین علمیة موضوعیة 
عن طریق وصفھا وتحدید أبعادھا ومؤشراتھا، ومن طبیعة 

 موضوع یتبین المنھج الملائم  . ال
وفي دراستنا ھذه استخدمنا المنھج الوصفي التحلیلي و الذي   

"یھدف إلى جمع الحقائق والبیانات عن ظاھرة أو موقف معین 
مع محاولة تفسیر ھذه الحقائق تفسیرا كافیا"، ویھدف الوصف 
إلى بناء صورة تمثیلیة للواقع بأدق صور ممكنة إذ یشكل 

سیطة ھامة ما بین الملاحظة والتفسیر ، حیث نبدأ مرحلة و
بجمع المعطیات ثم تصنیفھا وتبویبھا وعرضھا وتحلیلھا 
 ومحاولة تفسیرھا في ظل فرضیات الدراسة الموضوعة سلفا .
 ثالثا: أدوات جمع البیانات  :                                     

تعین بھا الباحث لجمع الوسیلة التي یس"التقنیة أو الأداة ھي     
البیانات اللازمة المتعلقة بموضوع البحث وھي تجیب عن 
السؤال المطروح بماذا؟ أي بماذا سیحل الباحث المشكلة التي 

 " طرحھا خلال بحثھ ؟

تم الاعتماد على تقنیة الاستمارة وھي وثیقة  وفي ھذا البحث 
تتضمن مجموعة من الأسئلة التي استخرجھا الباحث بغرض 

لتحقق من فرضیات البحث ، وینتظر من ھؤلاء المستجوبین أن ا
یقدموا إجابات في مسائل أو نقاط معینة مرتبطة بأھداف 
الدراسة ، أي أن الباحث بتوجیھھ لأسئلة إلى المبحوثین ینتظر 
منھم الإجابة عن مسائل حددھا ھو على أساس مایرید الوصول 

وء إلى الاستمارة إلیھ في دراستھ ، مع الإشارة إلى أن اللج
لایكون إرادویا أو اعتباطیا بل منطق إجراء البحث وأھداف 

 .الدراسة من یوجھھ نحو تقنیة جمع المعطیات  
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وفي دراستنا المیدانیة ، تم تقسیم الاستمارة وفق ثلاثة محاور 
 أساسیة وھي : 

 أسئلة خاصة بالبیانات الشخصیة للمبحوثین ( الطلبة )  •

المدروس ورصید الطالب  أسئلة خاصة بالتخصص •
 اللغوي .

أسئلة خاصة باستعمال لغة التخصص من طرف  •
 الطالب .

 رابعا :مجالات الدراسة       
: ھو المكان الذي تم فیھ إجراء الدراسة أولا: المجال المكاني

المیدانیة وقد كان ذلك في حرم جامعة العقید آكلي محند أولحاج  
-12لمرسوم التنفیذي رقم بالبویرة ، والتي  أنشئت بموجب ا

یونیو  04الموافق ل  1433رجب عام  14المؤرخ في  241
المتضمن إنشاء جامعة البویرة ، وھي مؤسسة عمومیة  2012

ذات طابع علمي وثقافي ومھني تتمتع بالشخصیة المعنویة 
والاستقلال المالي ، وترتب عن صدور المرسوم التنفیذي 

ة الجامعة لتصبح مكونة من ست المشار إلیھ أعلاه ، إعادة ھیكل
) كلیات ومعھد على التوالي : كلیة العلوم والتكنولوجیا ، 06( 

كلیة علوم الطبیعة والحیاة وعلوم الأرض ، كلیة الآداب 
واللغات ، كلیة العلوم الاجتماعیة والانسانیة ، كلیة العلوم 
الإقتصادیة والتجاریة وعلوم التسییر، كلیة الحقوق والعلوم 

 یاسیة ،معھد علوم وتقنیات النشاطات البدنیة والریاضیة .   الس
وجدیر بالذكر أن جامعة البویرة مرت بعدة مراحل قبل أن 
تصیر إلى صیغتھا الحالیة ، وذلك منذ نشأتھا كملحقة تابعة 
لجامعة "محمد بوقرة" ببومرداس  في الموسم الدراسي 

وسم ، ثم ترقیتھا إلى مركز جامعي في الم 2001/2002
، ومع اتساع التخصصات التي تحتضنھا ارتقت  2005/2006

. تسجل الجامعة ھذا الموسم حوالي  2012لتصبح جامعة عام 
 55فرعا ، و 16میدانا ،  12طالبا موزعین على  13000

 تخصصا .
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 ثانیا: المجال الزمني

عشوائیا على عینة  2013أفریل 16استمارة یوم   50تم توزیع 
عقید آكلي محند أولحاج   ، ولم یتم استرجاع من طلبة جامعة ال

استمارة  ، وھذا نتیجة لانشغال الطلبة بإضراب   40سوى 
استمارات لعدم  05مفاجيء في ھذا الیوم ، ألغینا من ھذا العدد 

استمارة وھي العینة  35جدیة المبحوثین في ملئھا ، فكان لدینا 
 الدراسة .التي بنینا علیھا تحلیلنا وقسنا علیھا فرضیات 

لنبدأ بعدھا في تفریغ البیانات و تحلیلھا وفق فرضیات الدراسة 
 للتأكد من صدقھا أو عدمھ.

 تفریغ وتحلیل البیانات وتقدیم الاستنتاج العام الفصل الثاني: 
 المبحث الأول: تحلیل البیانات حسب الفرضیات

 أولا: تحلیل البیانات الشخصیة للمبحوثین

 البیانات حسب جنس للمبحوثین ):تحلیل01الجدول رقم (

 % ك الجنس
  40  14 ذكر
   60 21 أنثى

 % 100 35  المجموع
یتضح من خلال الجدول أن أعلى نسبة ھي نسبة الإناث 

من مجموع %  40أما نسبة الذكور فبلغت %  60والمقدرة بـ 
 مبحوث. 35

 یوضح توزیع أفراد العینة حسب السن ):02(الجدول رقم 

 %النسبة  ارالتكر السن
17-20 17 48.57 
21-24 17   48.57 

 2.85 01 فأكثر  25
  %100 35 المجموع
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توزیع المبحوثین حسب متغیر السن ) 02(یبین الجدول رقم  
    ]20-17[ حیث نجد النسبتین متساویتین فیما یخص  الفئتین  

فأكثر  بنسبة  25لتلیھما الفئة % 48.57بنسبة ] 24- 21[و 
 %.2.85ھي قلیلة و

یوضح توزیع أفراد العینة حسب  :)03(الجدول رقم 
 :التخصص

 النسبة % التكرار التخصص
 2.85 01 أدب عربي

 

 28.57 10 أدب فرنسي
 11.42 04 أدب أمازیغي

علوم تجاریة ، تسییر 
 28.57 10 واقتصاد

 20 07 علم اجتماع
 8.57 03 علوم تكنولوجیة

 %100 35 المجموع
 

ل الجدول یظھر  أن أعلى نسبة من الطلبة  المبحوثین من خلا
یدرسون تخصص الأدب الفرنسي والعلوم التجاریة ، التسییر 

، یلي ذلك %  28,57والاقتصاد ، وذلك بنسبة قدرت بـ 
، والأدب الأمازیغي بنسبة %  20تخصص علم الاجتماع بنسبة

وأخیرا %   8.57، العلوم التكنولوجیة  بنسبة %  11.42
 %. 2.85تخصص الأدب العربي بنسبة 

 .  وھذا التوزیع راجع لكون العینة أخذت بطریقة عشوائیة 
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یوضح توزیع أفراد العینة حسب المستوى ):04(الجدول رقم 

 :الدراسي 

 النسبة % التكرار المستوى الدراسي
 91.42 32 السنة الأولى  
  2.85  01 السنة الثانیة  

 2.85     01 السنة الثالثة  

 2.85 01 أكثر
 %100 35 المجموع

 

من خلال الجدول یظھر أن أغلبیة المبحوثین یدرسون بالسنة 
% 2.85مقابل نسبة %   91.42الأولى وھذا بنسبة  قدرت ب 

 .لكل من مستویات السنة الثانیة ، الثالثة ، والأعلى 

ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین من طلبة السنة الأولى جامعي 
مایعني أنھم مازالوا في مرحلة استكشاف تخصصھم والتموقع 

 . منھ 

: تحلیل البیانات حسب الفرضیة الأولى والتي تقول  :ثانیا
لاتؤثر رغبة الطالب في دراسة التخصص على تقبلھ للمعارف 
اللغویة الجدیدة ، وإنما تواجده في التخصص یؤدي بھ حتما 

 .  إلى التقبل والتآلف

یوضح توزیع أفراد العینة حسب رغبة ):05(الجدول رقم 
 : الطلبة في التخصص المدروس 

 %النسبة  التكرار اختیار التخصص برغبة الطالب
 65.71  23 نعم
  34.28  12 لا

 %100 35 المجموع
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من المبحوثین  % 65.71نلاحظ من خلال الجدول أن نسبة 
%   34.28اختاروا تخصصھم الدراسي حسب رغبتھم مقابل 

  .م یختاروه وإنما وجھوا إلیھ من دون رغبتھم ل

ومنھ نستنتج أن أغلبیة المبحوثین یدرسون التخصص الذي 
یرغبون فیھ والذي اختاروه عن قناعة ، وھذا عامل مساعد لھم 

 .  في فھمھ والتماھي مع معارفھ ولغتھ

یوضح توزیع أفراد العینة حسب مواجھة :)06(الجدول رقم 
 مدروس مشاكل في التخصص ال

 النسبة % التكرار وجود مشاكل    
  51.42  18 نعم      

   48.57  17 لا 

 %100 35 المجموع

 

% من مجموع  المبحوثین  51.42نلاحظ من خلال الجدول أن 
%ا لا یواجھون  48.57یواجھون مشاكل في تخصصھم مقابل 

 أي مشاكل .
ون مشاكل ومنھ نستنتج آن  أغلبیة المبحوثین واجھوا ویواجھ

وصعوبات في دراستھم الجامعیة ، وھذا أمر طبیعي بالنسبة 
لطلبة السنة الأولى ، كما أن نسبة الطلبة الذین لایواجھون 
صعوبات لاتقل كثیرا إذا ماقارناھا مع نسبة الطلبة الذین 

 یواجھون صعوبات دراسیة .
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):یوضح المشاكل التي واجھت الطلبة في 07الجدول رقم (

 : التخصص
 النسبة % التكرار المشاكل 

النفور من التخصص بسبب عدم 
 اختیاره

07 38.88 

 22.22 04 صعوبة التعامل مع الأساتذة
 27.77 05 اللغة المستعملة وفھم التخصص

 11.11 02 مشاكل اخرى
 %100 18 المجموع 
خلال الجدول یظھر أنھ من بین الطلبة الذین یواجھون  من

% منھم یعانون من النفور 38.88 مشاكل في تخصصھم ،
% 27.77بسبب عدم رغبتھم في التخصص ، تلیھا نسبة 

یجدون مشاكل في اللغة المستعملة في التخصص والفھم بصفة 
% یجدون صعوبات في التعامل مع 22.22عامة ، تلیھا نسبة 

% یعانون من مشاكل أخرى  11.11الأساتذة ، وأخیرا نسبة 
یعانیان من مشاكل نفسیة بسبب أخرى  ، وعددھم مبحوثان 

ضغط الدروس والبعد عن الأسرة من جراء الإقامة في الحي 
 الجامعي .

من ھذا نستنتج أن أعلى نسبة من المبحوثین الذین لدیھم مشاكل 
وصعوبات یعانون منھا بسبب عدم اختیارھم للتخصص الذي 
یدرسونھ ما یجعلھم غیر قادرین على التأقلم ، كما أن مشكلة 

 لغة تعد من أكثر الصعوبات على مستوى فھم التخصص .ال
مواجھة  یوضح توزیع أفراد العینة حسب:)08الجدول رقم (

 مشاكل في التخصص على مستوى اللغة 
 النسبة % التكرار مشاكل لغویة  

  25.71     09 نعم 

 74.28    26 لا 

 %100  35 المجموع  
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%من المبحوثین  74.28من خلال الجدول نلاحظ أن نسبة 
لایواجھون مشاكل على مستوى اللغة في تخصصھم المدروس 

 % یواجھون مشاكل لغویة . 25.71مقابل   نسبة 
ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین لایواجھون أي صعوبات أو 

 مشاكل فیما یخص اللغة المستعملة في تخصصھم . 
یوضح توزیع أفراد العینة حسب رضاھم : )09الجدول رقم (

 ن التخصص وطریقة تدریسھ وبرنامجھ  ع
الرضا عن التخصص وطریقة     

 تدریسھ وبرامجھ
 % ك

  45.71 16 نعم 

   54.28  19 لا 

  %100  35 المجموع

من مجموع المبحوثین % 45.71من خلال الجدول نلاحظ نسبة 
راضون عن تخصصھم وطریقة تدریسھ وبرامجھ في حین  

  منھم غیر راضین .%   54.28
ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین  غیر راضین عن تخصصھم 
وطریقة تدریسھ وبرامجھ رغم مرور فترة زمنیة معتبرة من 
التحاقھم بھ ، وھذا یدل على أمرین اثنین ، الأول أن الطالب 
لدیھ مقاییس ومعاییر معینة دخل بھا مسبقا للجامعة لكنھ لم یجد 

فحدثت معھ خیبة أمل   مایتوافق مع ھذه المقاییس والمعاییر
وعدم تحقیق نظرتھ المثالیة التي كانت لدیھ عن الجامعة والتي 
اصطدمت بواقع یجسد الھوة بین الحقیقة والمأمول ، والأمر 
الثاني ھو الإشارة إلى أن التدریس الجامعي لم یعد مقنعا بالنسبة 
للطالب رغم الآلیات والأنظمة والإصلاحات الجامعیة الجدیدة ، 

من أجل " العلامات" عل الطالب یسعى فقط لاقتناص ماج
الارتقاء في السنوات ونیل الشھادة والانتھاء في أقصر فترة 
ولیس الارتقاء في المستوى الفكري أو اللغوي أو المعرفي 
بشكل عام ، وھذا الوضع یعكس حالة الجامعة الجزائریة وما 
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 ینتاب نظمھا من عدم ارتكاز وثبات ونقص في التطویر

 .والمنافسة 

: تحلیل الجداول حسب الفرضیة الثانیة والتي تقول : ثالثا
یساھم التخصص في اكتساب الطالب الجامعي لغة خاصة تظھر 

   في تعاملاتھ الیومیة وتشكل نقلة فارقة في حیاتھ

یوضح توزیع أفراد العینة حسب الرصید :)10(الجدول رقم 
 :اللغوي للطالب 

 %النسبة  التكرار اللغة 

 26.37 24 العربیة

 21.97 20 الأمازیغیة

 30.76 28 الفرنسیة

 20.87 19 لغة أخرى

 %100 *91 المجموع 

 زیادة التكرارات نتیجة تعدد إجابات المبحوث الواحد: ملاحظة*

من خلال الجدول یظھر أنھ من بین المبحوثین نجد أن 
للغة % یتقنون ا21.97منھم یتقنون اللغة العربیة ، و% 26.37

% یتقنون اللغة الفرنسیة ، في حین 30.76الأمازیغیة ، و
% منھم یتقنون لغات أخرى مثل الإنجلیزیة والألمانیة 20.87

 والإسبانیة .
ومنھ نستنتج أن الرصید اللغوي للمبحوثین متنوع ، فأغلبھم 
یتكلمون بألسنة مختلفة ، وھذا التنوع الثقافي السائد في المنطقة 

اللغتین العربیة والأمازیغیة كما یدل على سعي  والذي یجمع بین
الطلبة والشباب بشكل عام لتعلم لغات أجنبیة وھذا من أجل 
مواكبة التطورات خاصة على مستوى التكنولوجیات والتفكیر 
في الھجرة ، كما أن بعض المبحوثین حصلوا على خبرة لغویة 

 .متنوعة من خلال تخصصھم في شعبة اللغات في الثانویة 
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یوضح توزیع أفراد العینة حسب اكتسابھم :)11(الجدول رقم 
 خبرة لغویة جدیدة من خلال تخصصھم

 % ك اكتساب خبرة    

   74.28 26 نعم 

 25.71  09 لا 

  %100  35 المجموع

من مجموع المبحوثین %74.28من خلال الجدول نجد أن نسبة 
ي مقابل اكتسبوا خبرة لغویة جدیدة من خلال تخصصھم الجامع

 منھم رأوا أنھم لم یكتسبوا أي خبرة لغویة جدیدة . % 25.71

ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین یرون أنھم اكتسبوا خبرة لغویة 
جدیدة واستفادوا من تخصصھم ، وھذا یدل على أن الانسان 
كلما تواجد في میدان جدید إلا ونال قسطا من المعرفة جدیدا 

ف إذا كان الأمر متعلقا بالجامعة التي یعزز معارفھ السابقة ، فكی
 . تعتمد أساسا على أسالیب التلقین والمناقشة والتفاعل 

یوضح توزیع أفراد العینة حسب نوع الخبرة :)12(الجدول رقم 
 اللغویة المكتسبة

 % ك نوع الخبرة اللغویة 

   15.38 04 لغة جدیدة

   84.61 22  خبرات معلوماتیة ومصطلحاتیة 

  %100 26  عالمجمو

مبحوث صرحوا بأنھم  26من خلال الجدول نلاحظ أنھ من بین 
اكتسبوا خبرة لغویة جدیدة من خلال تخصصھم الجامعي ھناك  

یرون أن خبرتھم اللغویة تكمن في اكتساب لغة % 15.38
یرون أنھم اكتسبوا خبرة على مستوى % 84.61جدیدة، مقابل  

 .  المعلومات والمصطلحات 
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اكتسبوا % 84.61نتج أن أغلب المبحوثین أي بنسبة ومنھ نست

خبرات لغویة فیما یخص المصطلحات والمعلومات الخاصة 
بالتخصص ، وھذا یدل على أن كل تخصص لھ خصوصیتھ 
التي تجعلھ متمیزا عن التخصصات الأخرى وتسم المنضوي 
تحتھ بھذه اللغة الخاصة والتي تكون في الغالب علمیة مضبوطة 

 .والمصطلحات المفاھیم 

یوضح توزیع أفراد العینة حسب مشاركة :)13(الجدول رقم 
 زملاء التخصص في النقاشات حول التخصص

 % ك المشاركة

 77.14 27  نعم 

 22.85 08  لا 

  %100 35  المجموع

من المبحوثین یشاركون % 77.14من خلا ل الجدول نلاحظ أن 
ابل زملاءھم في التخصص نقاشات حول تخصصھم  مق

 منھم لایتناقشون مع زملائھم . % 22.85

ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین یشاركون زملاءھم في 
مناقشات وحوارات حول تخصصھم المدروس وقدرت النسبة 

من مجموع الطلبة المبحوثین ، وھذا یدل على أن  %77.14ب  
التشارك في نفس المیدان والھدف یؤلف بین الطلبة ویجعلھم 

ھم وتدارس مایتعلق بتخصصھم  من أجل توسیع یجتمعون لف
 . المعارف وإثرائھا وتبادلھا  
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یوضح توزیع أفراد العینة حسب نوع اللغة :)14(الجدول رقم 
 المستعملة في النقاش

 % ك نوع اللغة 

 40.74  11 علمیة 

  59.25  16  عامیة عادیة 

  %100  27 المجموع

بین المبحوثین الذین صرحوا من خلال الجدول نلاحظ  أنھ من 
بأنھم یتشاركون نقاشات مع زملائھم في التخصص ، نجد نسبة 

منھم یستعملون لغة علمیة في نقاشاتھم مقابل نسبة % 40.74
 . یستعملون لغة عامیة عادیة %  59.25

ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین الذین یتناقشون ویتحاورون 
جامعي المشترك ویتبادلون المعارف حول تخصصھم ال

یستخدمون لغة عادیة غیر علمیة متخصصة ، وھذا یدل على أن 
النقاش یتم في إطار غیر رسمي ولذلك فالطلبة یستعملون لغتھم 
البسیطة المعتادة في نقل المعارف الخاصة ، كما أن الطالب 
یكون مرتاحا مع أقرانھ ویستعمل أي لغة سواء لفظیة أو 

حسب مواھبھ وطریقتھ في تصویریة أو إشارات كل على 
الإقناع ولیس عن طریق أسلوب علمي ممنھج ، لأن ھذا 
الأسلوب مرتبط في نظرھم بالصف والأستاذ ، والنقاشات الحرة 
تكون فیھا أكثر فسحة للتعبیر والمشاركة ، ومن جھة أخرى یدل 
ھذا على أن الطلبة مختلفین في مستویاتھم الإدراكیة والمعرفیة 

 .  ات لذلك یبسطون الأمور فیما بینھم ونقلھم للمعلوم
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یوضح توزیع أفراد العینة حسب سعیھم :)15(الجدول رقم 

 لتعریف أصدقائھم من خارج التخصص بتخصصھم

 % ك التعریف بالتخصص    

   62.85 22 نعم 

   37.14 13 لا 

  %100  35 المجموع

عون من المبحوثین یس%62.85من خلال الجدول  نجد أن نسبة 
لتعریف أصدقائھم من خارج التخصص على التخصص الذي 

منھم لایھمھم أمر تعریف أصدقائھم % 37.14یدرسونھ مقابل 
 بتخصصھم الجامعي  

ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین یقدمون معلومات لأصدقائھم 
من خارج التخصص من أجل تعریفھم بما یدرسونھ وھذا یدل 

مثلھ إیاه و رغبتھ في التمیز على تماھي الطالب مع تخصصھ وت
 . عن أصدقائھ بھذا التخصص ، الذي یحس بانتمائھ إلیھ  

یوضح توزیع أفراد العینة حسب رأیھم في :)16(الجدول رقم 
مساھمة تخصصھم في نقلھم من الحیاة العادیة العامة إلى 

 الحیاة العلمیة الخاصة 

 % ك المساھمة في الرقي 

   40 14 نعم

 60 21  لا 

  %100 35  المجموع

من مجموع المبحوثین  % 40من خلا ل الجدول نلاحظ أن نسبة 
یرون أن تخصصھم الجامعي ساھم في رقیھم العلمي والفكري 

% 60ونقلھم من الحیاة العادیة إلى الحیاة الخاصة في حین 
 منھم یرون أنھ لم یساھم في ذلك ولم یرتق بھم علمیا .  
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بحوثین یرون بأن تخصصھم الجامعي ومنھ نستنتج أن أغلب الم
لم یؤثر على مستواھم العلمي ولم یساھم في رقیھم ، ونقلھم من 
الحیاة العادیة البسیطة إلى الحیاة العلمیة الخاصة المرتبطة 
بالدقة والموضوعیة ، وھذا راجع لكون الطالب الجامعي أصبح 

 . مركزا أكثر على تحصیل العلامات ولیس التحصیل العلمي 

یوضح تأثیر لغة التخصص على الرصید :)17(لجدول رقم ا
 السابق للطالب

 % ك التأثیر

 68.57 24  نعم 

 31.42 11  لا 

  %100 35  المجموع

من المبحوثین  % 68.57من خلال الجدول نلاحظ  أن نسبة 
یرون أن لغة تخصصھم أثرت على رصیدھم اللغوي السابق 

 ا لم تؤثر علیھم .منھم یرون أنھ% 31.42مقابل نسبة 

ومنھ نستنتج آن أغلب المبحوثین تأثروا باللغة العلمیة 
المضبوطة المستعملة في تدریس تخصصھم الجامعي ، وھذا 
یدل على أنھ من خلال  الاكتساب الیومي والمستمر للمعارف 
الخاصة بمیدان تخصصھم تصبح ھذه اللغة متضمنة في 

سابقة إما بتأكیدھا أو رصیدھم  وبالتالي تؤثر على مداركھم ال
بنفیھا ، كما قد تأخذ قسطا كبیرا من تفكیرھم واشتغالھم الذھني 

 . وتعاملھم الیومي 

یوضح توزیع أفراد العینة حسب ارتباطھم :)18(الجدول رقم 
 واھتمامھم بمصطلحات ومفاھیم تخصصھم

 % ك الارتباط والاھتمام

 82.85 29 نعم

  17.14  06  لا 



 
 شریفة مودود

 
  %100  35 المجموع

من مجموع % 82.85من خلا ل الجدول نلاحظ نسبة 
المبحوثین  یرون أنھم معنیون ومرتبطون بالمصطلحات 

منھم  % 17.14والمفاھیم الخاصة بتخصصھم مقابل نسبة 
یرون أنھم غیر معنیین بھا ولایحسون بالارتباط ولاتلفت 

 انتباھم إذا وجدوھا مكتوبة أو مرئیة أو مسموعة . 
ج أن أغلب المبحوثین یتلفت انتباھھم المصطلحات ومنھ نستنت

والمفاھیم المتعلقة بتخصصھم ویھتمون لأمرھا إذا صادفوھا 
مكتوبة أو مرئیة أو مسموعة في مكان ما ، كما أنھم یحسون 
بانھم معنیون بھا وبتبسیطھا ونشرھا للآخرین الذین یجھلونھا ، 

تخصصھ  وھذا یدل على أن ھناك ارتباطا بین الطالب وبین
الجامعي واستدخالا لمعارف ھذا التخصص ، فھو یعطیھ ھویة 

 . متفردة جدیدة 

یوضح رأي أفراد العینة في كون لغة :)19(الجدول رقم 
 تخصصھم لغة علمیة منافسة 

 % ك لغة التخصص

   62.85 22 لغة علمیة منافسة

   37.14 13 لیست لغة علمیة 

  %100  35 المجموع

من مجموع المبحوثین %62.85نجد أن نسبة  من خلال الجدول
یرون أن لغة تخصصھم لغة علمیة منافسة في حین  رأى   

 منھم أنھا لیست لغة علمیة منافسة . % 37.14

ومنھ نستنتج أن أغلب المبحوثین یرون أن لغة تخصصھم 
 . الجامعي تتسم بالعلمیة والقابلیة للمنافسة العالمیة 
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توزیع أفراد العینة حسب افتخارھم یوضح :)20(الجدول رقم 
 بتخصصھم

 % ك الافتخار بالتخصص 

 65.71 23 نعم

 34.28 12  لا 

  %100 35  المجموع

من المبحوثین % 65.71من خلا ل الجدول نلاحظ أن نسبة 
یفتخرون بتخصصھم الجامعي ف الذي یدرسونھ مقابل نسبة 

 منھم لایجدونھ سببا للفخر .  % 34.28

تج أن أغلب المبحوثین یرون أن تخصصھم یجعلھم ومنھ نستن
یفتخرون بالانتساب إلیھ ، وھم بذلك یعترفون بھ كھویة مضافة 
لشخصیتھم ، فالطالب یتآلف مع التخصص ویحس بأنھ یندمج 
معھ یوما بعد یوم ، كما أنھ یمثل إما خیاره الحیاتي ومستقبلھ أو 

اندمج معھ  واقعھ الذي وجد نفسھ فیھ ربما دون رغبتھ لكنھ
وتشربھ واكتشف مواءمتھ معھ ، وھذا الافتخار یؤھل ھذا 

 .  الطالب لیحمل معارف تخصصھ وینقلھا في یومیاتھ 

 الاستنتاج العام   : المبحث الثاني

 :  من خلال الدراسة المیدانیة تم التوصل إلى النتائج التالیة  

 %  60أغلب المبحوثین  من جنس الإناث وذلك بنسبة  •

سنة وذلك بنسبة  24-17ب المبحوثین یتراوح سنھم بین أغل  •
 %.   97.14تقدر ب 

تتنوع تخصصات المبحوثین نظرا لأخذ العینة بالطریقة  •
العشوائیة ، حیث یمثل تخصص الأدب الفرنسي وتخصص 
العلوم التجاریة والتسییر والعلوم الاقتصادیة الأغلبیة بنسبة 

اع بنسبة تلیھا تخصص علم الاجتم% 28.57قدرت ب 
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، %   11.42، وتخصص الأدب الأمازیغي بنسبة %  20

، %  8,57وتخصص العلوم التكنولوجیة بنسبة قدرت ب  
 .   %2.85وأخیرا تخصص الأدب العربي بنسبة 

أغلب المبحوثین یدرسون بمستوى السنة الأولى جامعي  •
 % .  91.42وذلك بنسبة قدرت ب 

ي الذي اختاروه أغلب المبحوثین یدرسون التخصص الجامع •
 %.65.71ورغبوا فیھ وذلك بنسبة قدرت ب 

أغلب المبحوثین وجدوا مشاكل وصعوبات في تخصصھم    •
وھي نسبة لاتفوق كثیرا %  51.42وذلك بنسبة قدرت ب 

نسبة الطلبة الذین لم یواجھوا صعوبات في دراسة 
من مجموع % 48.57تخصصھم والتي قدرت ب 

  .المبحوثین
لذین صرحوا بأنھم واجھوا مشاكل على أغلب المبحوثین ا •

مستوى تخصصھم وجدوا ھذه المشاكل على مستوى عدم 
، % 38.88تقبل التخصص نتیجة لعدم اختیاره وذلك بنسبة 

منھم وجدوا الصعوبات على مستوى %27.77تلیھا نسبة 
اللغة المستعملة وفھم التخصص ، لتأتي فیما بعد صعوبات 

% 22.22ومزاجھم وذلك بنسبة  متعلقة بالتعامل مع الأساتذة
مرتبطة % 11.11ومشاكل أخرى بنسبة ضئیلة قدرت ب 

 بنفسیة الطالب . 

أغلب المبحوثین یرون بأنھم لم یواجھوا صعوبات أو   •
 %  .74.28مشاكل على مستوى اللغة وذلك بنسبة قدرت ب 

أغلب المبحوثین عبروا عن عدم رضاھم عن تخصصھم   •
 %  54.28لك بنسبة قدرت ب وطریقة تدریسھ وبرامجھ وذ

الرصید اللغوي للمبحوثین غني ومتنوع  ، حیث أن نسبة  •
منھم یتقنون اللغة الفرنسیة ، تلیھا نسبة  %   30.76
 %21.97یتقنون اللغة العربیة ، ثم تلیھا نسبة %  26.37
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یتقنون اللغة الأمازیغیة ، ونجد نسبة لابأس بھا یتقنون لغات 
سبانیة والألمانیة وتقدر نسبتھم ب أخرى كالإنجلیزیة والإ

20.87%  . 

أغلب المبحوثین اكتسبوا خبرة لغویة جدیدة من خلال  •
من مجموع % 74.28تخصصھم وذلك بنسبة قدرت ب 

الطلبة  ، وھذه الخبرة كانت في أغلبھا على مستوى 
المعلومات والمصطلحات الخاصة بكل تخصص ویظھر 

بھم استفادوا على ھذا ذلك في إجابات المبحوثین حیث أن أغل
من مجموع المبحوثین الذین % 84.61المستوى وذلك بنسبة 

 صرحوا باستفادتھم من خبرة لغویة جدیدة متعلقة بالتخصص 

أغلب المبحوثین یتشاركون مع زملائھم في التخصص  •
نقاشات وحوارات متعلقة بمجالات متنوعة مرتبطة بما 

ر أن ھذه ، غی%   77.14یدرسون وذلك بنسبة قدرت ب 
تتم بلغة عادیة غیر علمیة   -كما صرح المبحوثون–النقاشات 

من مجموع المبحوثین الذین %59.25ویظھر ذلك بنسبة  
 یجرون ھذه النقاشات .

أغلب المبحوثین یقومون بالتعریف بتخصصھم لأصدقائھم  •
من % 62.85من خارج التخصص وذلك بنسبة قدرت ب 

 مجموع المبحوثین .  

ثین لایرون بأن تخصصھم الجامعي ارتقى بھم أغلب المبحو •
علمیا من الحیاة العامة إلى الحیاة الخاصة  وذلك بنسبة 

من مجموع المبحوثین مقارنة بنسبة  %    60قدرت ب 
 . یصرحون بأنھ ارتقى بھم فكریا وعلمیا % 40

أغلب المبحوثین أثرت لغة تخصصھم في رصیدھم اللغوي  •
 من  مجموع المبحوثین  %68.57السابق  ویظھر ذلك عند 

أغلب المبحوثین یرون أنھم مرتبطون بتخصصھم ومعنیون  •
بأي مفھوم أو مصطلح یصادفونھ في حیاتھم الیومیة ، كما 
أنھم یحسون أنفسھم مسؤولین عن نشره وشرحھ للآخرین ، 
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من مجموع %  82.85ویظھر ذلك بنسبة قدرت ب 

 .  المبحوثین 

صھم الدراسي وذلك بنسبة أغلب المبحوثین یفتخرون بتخص •
من مجموع المبحوثین وھي نسبة تدعو إلى % 65.71

 .  التفاؤل في مجال التعلیم الجامعي 

 : كنتیجة عامة یظھر مما سبق أن 

لاتؤثر رغبة الطالب في دراسة ": الفرضیة الأولى القائلة 
التخصص على تقبلھ للمعارف اللغویة الجدیدة ، وإنما 

، "دي بھ حتما إلى التقبل والتآلف تواجده في التخصص یؤ
محققة میدانیا بشكل كبیر وذلك  من خلال الجدول رقم 

الذي یبین أن أغلب الطلبة المبحوثین اختاروا ) 05(
% 65.71تخصصھم برغبتھم وذلك بنسبة كبیرة تقدر ب 

ولكن رغم ذلك فھم غیر راضین عن تخصصھم و طریقة 
والتي تظھر في % 54.28التدریس والبرامج وذلك بنسبة 

 ) .09( الجدول رقم 

یساھم التخصص في اكتساب : " الفرضیة الثانیة القائلة
الطالب الجامعي لغة خاصة تظھر في تعاملاتھ الیومیة 

، محققة میدانیا بشكل ." وتشكل نقلة فارقة في حیاتھ  
والجدول رقم ) 11( واضح ، وذلك من خلال الجدول رقم 

بة اكتسبوا خبرة لغویة جدیدة ، حیث یظھر أن الطل )12( 
من  %74.28من خلال تخصصھم وذلك بنسبة تقدر ب 

مجموع المبحوثین ، وھذه الخبرة كانت بشكل أكبر على 
مستوى المفاھیم والمصطلحات المتعلقة بالتخصص وذلك 

، أي أن الطالب یكتسب لغة خاصة علمیة % 84.61بنسبة 
بادل خبراتھ مرتبطة بخصوصیة مجالھ ، كما أن الطالب یت

مع زملائھ من تخصصھ ویعرف أصدقاءه من خارج 
 13( التخصص بما یدرسھ ویظھر ذلك في الجدولین رقم 

إضافة إلى أن الطالب یھتم في حیاتھ ، )  15ورقم ( ) 
الیومیة لكل المفاھیم والمصطلحات الخاصة بتخصص 
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دراستھ إذا مرت بھ مصادفة بل ویسعى لنشرھا وشرحھا 
وذلك )  18یظھر ذلك في الجدول رقم ( لمن یجھلھا و

 %   .  82.85بنسبة تقدر ب   

 :خاتمة 

رغم وجود مقیاس یھتم بلغة التخصص وبالمصطلحات   
لغة " الخاصة في الكثیر من التخصصات الجامعیة إلا أن مفھوم 

غیر واضح لدى غالبیة الطلبة الجامعیین ، وتقتصر " التخصص
 .ا لغة عربیة أو أجنبیة  صورة اللغة لدیھم في كونھا إم

و مایمكن ملاحظتھ ھو أنھ رغم ھذا الخلط في المعنى إلا أن 
الطالب یتكون لدیھ رصید لغوي متخصص یساھم في عقلنة  
رصیده المعرفي واللغوي السابق ، ولكن تبقى ھناك ھوة بین 
التلقین العلمي والمنھجي للغة التخصص في الجامعة وبین 

وخصوصا في –عملیة ، فالطالب تطبیقھا ومجالاتھا ال
لایجد فسحة في الواقع  –التخصصات الاجتماعیة والانسانیة 

العملي والعلمي لتطویر لغتھ المتخصصة أو استعمالھا فھي 
غالبا ما تكون حكرا على الباحثین في ھذه المجالات على 
عكس التخصصات التقنیة والطبیة وغیرھا والتي توجد فیھا 

مھ وبین واقع المستقبل للطالب ونقصد روابط بین ماتم تعل
 العمل . 

ومن ھنا وجب تعزیز ثقة الطالب بالتخصص الذي یدرسھ  
وتحسیسھ بأھمیتھ وباختلافھ عن التخصصات الأخرى وتكاملھ 
معھا في الحیاة العلمیة والاجتماعیة ، حتى یتمكن من تقدیره 

ن ھذا وتمثلھ والضلوع فیھ لغة وفھما ، نظریة وتطبیقا ، ولایكو
 .إلا من خلال لغة علمیة تكمل ھویتھ 
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 : المواقع الإلكترونیة 

• http://www.univ-
bouira.dz/ar/index.php/2012-11-30-18-38-
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 شریفة مودود

 
 : الاستمارة المستعملة في البحث: الملاحق 

 البویرة  -جامعة العقید آكلي محند أولحاج
 

 .....رقم الاستمارة

 04/2013׃....../بتاریخ                                      

 

 استمارة  

 : الموضوع 

 

دراسة میدانیة على عینة من طلبة جامعة العقید آكلي محند 
 البویرة –أولحاج 

 

                                       :  من إعداد الأستاذة 

  

 شریفة مودود •

 

  :ملاحظة

ضوعیة، نرجو منكم ملئ ھذه الاستمارة بكل أمانة و مو
البیانات الواردة فیھا لا تستخدم إلا لأغراض علمیة، وشكرا 

 .مسبقا على مساھمتكم في إنجاز ھذا البحث

 2013 - 2012:السنة الجامعیة 
 

 استمارة
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 :البیانات الشخصیة •

 
 أنثى            ذكر: الجنس-1

 ............................................. :السن -2
  :.................................اسيالمستوى الدر-3
 :.......................................التخصص  -4
II .أسئلة خاصة بالتخصص المدروس ورصید الطالب اللغوي: 
ھل تخصصك في الجامعة كان ھو خیارك الذي رغبت في -5

                   الالتحاق بھ ؟:
 لا        نعم                              

في حالة لا ، ماھو التخصص الذي كنت ترید دراستھ  -     
 ..........................في الجامعة  لماذا؟....................

 ھل واجھت مشاكل في تخصصك ؟-6
 نعم 

   …………………………………………في حالة نعم ، مانوعھا ؟ -

ھل واجھتك صعوبات في اللغة المستعملة في تدریس -7
 : خصص الت

 نعم               لا                                 
في حالة نعم ، ھل كانت ھذه الصعوبات على مستوى  -       

اللغة في حد ذاتھا كونھا جدیدة أم في المصطلحات العلمیة 
                  :الخاصة بالتخصص ؟ 

.............................................................................
.............................................................................
.............................................................................

.......................................................................... 

 
بعد مرور ھذه الفترة من التحاقك بالتخصص ھل أنت  - 8

 راض عن التخصص وطریقة تدریسھ والبرنامج المقدم  ؟ 



 
 شریفة مودود

 
.............................................................................
.............................................................................

................................................. 
III . بیانات خاصة باستعمال لغة التخصص من طرف الطالب : 
شطب الكلمات : ( ماھو رصیدك اللغوي قبل دخول الجامعة --9

 )غیر المناسبة 

 ضعیفة متوسطة   جیدة :   لغة عربیة •

 ضعیفة متوسطة جیدة :لغة أمازیغیة •

 ضعیفة توسطةم جیدة :لغة فرنسیة •

                   

 : ...................................................... حدد: لغة أخرى 
 

 ھل اكتسبت خبرة لغویة جدیدة من خلال تخصصك ؟ -10
.............................................................................  

 

لخبرة على مستوى تعلم لغة جدیدة أم في حالة نعم ، ھل ھذه ا -
 : على مستوى خبرات معرفیة معلوماتیة ومصطلحاتیة ؟

.............................................................................
 .............................................................................

من نفس التخصص في نقاشات ھل تشارك زملاءك -11
                                          وحوارات متعلقة بتخصصكم ؟
......................................................................

في حالة نعم ، ھل یكون النقاش علمیا معتمدا على لغة علمیة  -
خاصة أم لغة عامیة عادیة ؟ 

......................................................................
 ......................................................................
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ھل تحاول تعریف أصدقائك من خارج تخصصك على  -12
 المصطلحات العلمیة الخاصة بتخصصك ؟ 

.............................................................................
............................................................................. 

ھل تحس أن تخصصك نقلك من الحیاة العامة العادیة إلى  -13
 الحیاة  العلمیة الخاصة  ؟

............................................................................. 
إلى أي مدى أثرت لغة تخصصك المضبوطة على  14– 

 رصیدك اللغوي السابق ؟ 
.............................................................................
............................................................................. 

لحات المتعلقة بتخصصك إذا ھل تلفت انتباھك المصط-15
صادفتھا مكتوبة  أو مرئیة أو مسموعة ؟ وھل تحس أنك معني 

 بھا وبتبسیطھا للآخرین ونشرھا ؟ 

.............................................................................
.............................................................................

.............................................................................
في نظرك ھل لغة تخصصك ھي لغة علمیة تنافس  -  16.

اللغات العالمیة في التحصیل والإبداع والابتكار على كل 
 المستویات ؟ 

.............................................................................
 ......................................................................... 

 ھل تفتخر بتخصصك ؟  -17

.........................................................................


